
 

 
RETURN BIDS TO:  
RETOURNER LES SOUMISSIONS A: 

Bid Receiving/Réception des sousmissions 

Achats et contrats 
73 Leikin Drive, 
Visitor Center ‐ Bâtiment M1 
Mailstop # 15   Ottawa , ON       K1A 0R2 

Attn: Shannon Plunkett    

 

INVITATION TO TENDER 

APPPEL D’OFFRES 

Tender to:  Royal Canadian Mounted Police 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right 
of Canada, in accordance with the terms and conditions set 
out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, 
services and construction listed herein and on any attached 
sheets at the price(s) set out therefore. 

Soumission aux:  Gendarmerie royale du Canada 

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté l Reine 
du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par 
référence dans la présente et aux annexes ci-jointes, les 
biens, services et construction énumérés ici sur toute feuille 
ci-annexée, au(x) prix  indiqué(s). 

Comments - Commentaries 

 

Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de 
l’entrepreneur 
Facsimile No. - No de télécopieur: 
Telephone No. - no de telephone: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Title-Sujet:  
CONSTRUCTION - Detachment à Ahtahkakoop 

Solicitation No. - No. de l’invitation 
 
2017003378 

 
Date       
 
09 jan 2017 

Client Reference No. - No. 
De Référence du Client 
201703378 

Amend No.- No. du modif. 

 
004 

GETS Reference No. - No. de Référence de SEAG 
 

Solicitation Closes –L’invitation prend fin  
 
at - à    14:00 HRS  HE  
on - le  17 janvier 2017 

F.O.B. - F.A.B. 
Destination 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à: 
 
dale.rudderham@rcmp-grc.gc.ca 

Telephone No. - No de telephone 
 
613-843-5313 

 
Fax No. - No de FAX: 
 
 

Destination of Goods, Services, and Construction: 
Destinations des biens, services et construction: 
  

This document contains a Security Requirement 

Delivery Required - Livraison 
exigée: 
  

 
Delivery Offered - 
Livraison proposée 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of 
Vendor/Firm 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du 
fournisseur/de l’entrepreneur  



 

Amendement n ° 004 de l'appel d’offres 201703378 a été délivré pour distribuer 
addenda No.03, modifier la date de clôture, repond aux questions, et énumérer les 
produits équivalents approuvés comme suit: 

 
 

1. Supprimez la sollicitation date de clôture dans son intégralité; 
 
Et remplacer avec la suite: 
 

Solicitation Closes –L’invitation prend fin  

 
at - à    14 :00 hrs HE  
on - le   17 janvier, 2017 

 
 
_____________________________________________________________________ 
 

2. Questions et réponses No.4 
 

Q22. Le détail A / S0 montre 2 boulons d'ancrage typiques, quel type est applicable à ce 
projet? 

R22. Voir addenda No.3 

Q23.  Pourriez-vous s'il vous plaît fournir les dimensions de la grille de sécurité qui est montré 
sur le détail 8 & 5 / A2.12? 

R23. Voir addenda No.3 
 
Q24. A2.1, Les mailles en acier aplatis, les tôles 14ga, les angles des pinces coudées, sont-

elles celles qui doivent être fournies par le fabricant d'acier? Ou fournisseur de cloisons? 
Fournisseur de charpente de bois? 

R24. Voir addenda No.3 

Q25. Pourriez-vous s'il vous plaît fournir des spécifications détaillées les vis de sécurité à tête 
plate de 8 mm, les boulons de plénum de 6 mm et les boulons de diamètre de 10 mm 
comme illustré en détail 8 / A2.12? Aussi pourriez-vous s'il vous plaît clarifier l'espace du 
boulon de plénum de 6mm et 8mm tête plate vis de sécurité? 

R25. Voir addenda No.3 

Q26. Détail 2 / A2.1, quelle est la ligne pointillée à la section C-C et D-D au côté des plaques 
galvanisées en acier 14ga? 

R26. Voir addenda No.3 

Q27. M6.1 appelle le fournisseur mécanique pour inclure les angles des ouvertures 
mécaniques, mais ces cadres angulaires sont également montrés sur le dessin A4.8, 
ces cadres doivent-ils être fabriqués par un fournisseur mécanique ou un fabricant 
d'acier? 

R27. Voir addenda No.3 

Q28. Pourriez-vous préciser les vis de sécurité typiques pour les cadres en acier et en bois 
comme illustré en détail 3 / A2.12 



 

R28. Voir addenda No.3 

Q29. Détail 5 / A2.12, Les jambages en tôle pliée en acier de 3 mm doivent-ils être fournis par 
le fournisseur de la porte de détention? 

R29. Voir addenda No.3 

Q30.  E6.1, s'il vous plaît confirmer si nous pouvons utiliser remblai naturel en lieu et place de 
la superposition granulaire spécifiée overtop de la literie de sable. 

R30. Voir addenda No.3 
 
Q31. La fabrication des métaux 05 50 00 page 5/10, section 2.23 appelle sécurisée par des 

grilles de tranchée, des angles et des panneaux. Aucun n'est indiqué sur les dessins. 
R31. Voir addenda No.3 

Q32. Détail 2, 3 / S11 appeler pour le détail à la paroi intérieure dans les unités 3 et 6, mais 
les unités 3 et 6 sont par des cadrages en bois. Ces détails s'appliquent-ils aux unités 17 
et 18? 

R32. Voir addenda No.3 

Q33. Détail 5, 6 / S11 appel pour le drain de tranchée voir Mech. Dwgs, mais les dessins 
mech ne montrent pas les dimensions. 

R33. Voir addenda No.3 

Q34. Détail 7 / S11 pour une colonne de construction typique à 3 couches, mais les colonnes 
de construction à 3 couches ne sont pas représentées sur des dessins en plan. 

R34. Voir addenda No.3 

Q35. Juste voulez confirmer où le treillis métallique va être exigé. Les dessins des notes S3 
indiquent les unités 13 et 14, mais les sections montrent les unités 17 et 18. Les 
sections 2, 3 et 4 du dessin S11 montrent les unités 3 et 4. 

R35. Voir addenda No.3 

Q36. Section 06 40 00, Partie 2.5.4.1 - La traction d'armoire spécifiée (Richelieu 
616743128174) est une traction de bordure destinée à être montée sur le bord des 
portes d'armoires et des façades de tiroirs (aucune donnée de produit trouvée pour 
Hettich Zinc Modern 043 981). Les tirages d'appel d'offres montrent des tractions situées 
dans des emplacements de traction «standard»; Inséré à partir des bords. Est-ce 
l'intention d'avoir des tractions situées sur les bords des portes / tiroirs? Si ce n'est pas 
le cas, veuillez fournir une traction métallique en retrait pour les emplacements 
«standard». 

R36. Voir addenda No.3 

Q37.  Section 06 40 00, Partie 2.4.3 - Les étagères standard doivent être utilisées. La section 
2.5.3 indique la goupille de support de tablette de sécurité pour des trous de 5 mm de 
diamètre. Est-ce que les étagères encastrées (et les étriers de support d'étagères 
métalliques qui l'accompagnent) ou des trous d'étagère avec des broches en acier 
notées doivent être utilisés pour les étagères réglables? 

R37. Voir addenda No.3 
 
Q38. Section 06 40 00, Partie 2.3.4.1 - États Le bord du comptoir doit utiliser un bord en PVC 

de 3 mm. La partie 2.4.10 stipule d'utiliser une bande stratifiée à bord auto-affleurant ... 
pour couvrir le bord exposé du matériau du noyau. Le stratifié auto-bordé ou le bord en 
PVC sont-ils souhaités pour les comptoirs? 



 

R38. Voir addenda No.3 

Q39. Section 06 40 00, partie 2.4.11 - Les États appliquent une feuille de support stratifiée à 
l'envers du noyau de travail de stratifié en plastique. Le type B20 peut-il être utilisé pour 
remplacer le stratifié? Veuillez consulter le lien. 
Https://www.panolam.com/media/pdfs/1454620248Backing%20SheetsTech%20Bulletin.
pdf 

R39. Voir addenda No.3 

Q40. Les emplacements pour les réceptacles de stationnement ne sont pas indiqués sur le 
dessin du plan du site. Veuillez spécifier quels stalles sont pour recevoir la puissance 
ainsi nous savons la quantité et la longueur de câblage. 

R40. Voir addenda No.3 

Q41. Veuillez fournir des précisions sur la construction des rails de stationnement. Sont-ils en 
bois, des poteaux en métal seulement, des poteaux en métal et des rails, ou d'autres? 

R41. Voir addenda No.3 

Q42. Comment veulent-ils attacher le cadre en acier HSS avec PT bois pour les planchers 
modulaires. Les détails de dessin montrés dans le structural et architectural ne donne 
pas un détail complet ou une explication détaillée comment ils veulent réaliser ceci. Le 
système a un énorme facteur d'échec en elle 

R42. Voir addenda No.3 

Q43. Générateur, est-ce fourni par l'entrepreneur? 
R43. Voir addenda No.3 

Q44.  Si le générateur fourni par le contractant indique les spécifications 
R44. Voir addenda No.3 
 
Q45. Fournir des détails pour le bloc de béton pour le générateur 
R45. Voir addenda No.3 

Q46. Nous avons besoin d'un calendrier mural pour le bâtiment 165 
R46. Voir addenda No.3 

Q47. The spec calls for epoxy caulk – assuming that they mean polyuria as this is the proper 
product for the application – does the client want this tinted to the colour of the 
pigmented concrete? Also, will the epoxy application will be clear coat to expose the 
pigmented concrete? 

R47. Voir addenda No.3 

Q48. J'ai encore besoin de précisions sur les trames HSS pour l'unité 1-16, selon l'addendum 
# 1 page 3/33, section 12, HSS à cantilever en largeur pour toutes les unités sauf 17 & 
18, sont tous les HSS à la largeur pour l'unité # 1 - # 16 à être cantilevered? D'après 
mon interprétation, seuls les HSS de chaque côté de la largeur (2 pcs pour chaque 
unité) doivent être en porte-à-faux, n'est-ce pas? 

R48. Voir addenda No.3 

Q49. Les éléments de charpente en acier seront-ils apprêtés conformément à la section 
05.2223, partie 2.3.2 ou galvanisés conformément à la section 2.3.3.2 du chapitre 
051223 

R49. Voir addenda No.3 



 

Q50. Comme nous avons des restrictions de taille dans la galvanisation des membres 
structurels (après soudage / fabrication); Pouvons-nous les visser une fois galvanisés? 

R50. Voir addenda No.3 

Q51.  Les pieux en béton sont-ils une option à la place des pieux en bois menés? 
R51. Voir addenda No.3 
 
Q52. Un timbre de livraison du courrier sera-t-il accepté comme date de soumission? 
R52. Voir addenda No.3 

Q53. Y at-il une nomenclature disponible? 
R53. Voir addenda No.3 

Q54. La Prestation autochtone se réfère-t-elle uniquement aux dépenses, ou à un total de 
dépenses, de main-d'œuvre et d'investissements communautaires? 

R54. Voir addenda No.3 

Q55. Pouvez-vous fournir une date pour l'accès au site pour commencer la construction? 
R55. Voir addenda No.3 
 
Q56. Pouvez-vous fournir une liste des dates prévues pour la construction? 
R56. Voir addenda No.3 

Q57. Can you please provide an estimated date of award for this contract? 
R57. Voir addenda No.3 

Q58.  10 28 10 2.2.5 demande un miroir en verre trempé mais le numéro de produit appelé, 
B165 est pour le verre en plaque standard. Pour un miroir en verre trempé, le nombre 
doit être B1658, puis la taille. Quelqu'un peut prix par le nombre plutôt que la description 
et le prix les miroirs de verre de plaque moins chers dans l'erreur. 

R58. Voir addenda No.3 
 
Q59. 10 11 00 2.2.2.5.1 appelle les distributeurs CP Fabrictac 2EP tackboards mais la 

description ci-dessus décrit un 15 tack vinyle vinyle. Précisez s'il vous plaît. 
R59. Voir addenda No.3 

Q60. La ligne électrique simple montre la puissance monophasée 120 / 240V et la puissance 
triphasée 120/208 peut vérifier ce que le service est censé être sur place? Il semble que 
le panneau d'urgence est 120 / 240V 1 phase et le service principal est 120 / 208V 3 
phase je voudrais juste pour s'assurer. 

R60. Voir addenda No.3 

Q61. Où se trouve le site? 
R61. Voir addenda No.3 

Q62. Section 01 45 00-Le contrôle de qualité n'est pas définitif. Le propriétaire paie-t-il pour 
tous les tests (sauf pour ceux qui se révèlent être défectueux)? 

R62. Voir addenda No.3 

Q63. Section 01 91 13 Exigences générales de mise en service (CX): Pourriez-vous nous dire 
qui est le CXA (commissioning Authority) sur ce projet. 

R63. Voir addenda No.3 



 

Q64. Pourriez-vous donner des conseils sur les entreprises avec lesquelles vous avez 
travaillé en concevant les bâtiments modulaires de sorte que nous puissions entrer en 
contact avec eux en conséquence? 

R64. Voir addenda No.3 

Q65.  Nous constatons qu'il est nécessaire d'avoir au moins 10% de la valeur totale du 
contrat, soit le contenu autochtone. En ce qui concerne spécifiquement ce projet, les 
bâtiments doivent être fabriqués hors site dans un environnement contrôlé, ce qui 
élimine la possibilité d'une main-d'œuvre sur site importante et l'achat de matériaux de 
réserve pour les construire. Il est très peu probable que 10 p. 100 de la valeur totale du 
contrat soit de contenu autochtone, bien qu'il puisse y avoir des entreprises de l'industrie 
qui pourraient conclure des partenariats avec des Autochtones. Cela dit, si tel était le 
cas, alors le processus d'appel d'offres n'est pas vraiment ouvert, mais il est isolé pour 
les entreprises en partenariat autochtone. 

R65. Voir addenda No.3 

 ______________________________________________________________________ 

3. Liste des produits homologués approuvés: 

a. Veuillez vous reporter à l'Addendum No 3 pour les produits équivalents approuvés. 
 
b. Si un produit n'est pas répertorié comme approuvé dans l'addenda, alors cette demande 

n'a pas été approuvée. 
 
 
 
 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS RESTENT LES MEMES 
 


